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你在干什么呀!
ni zai gan shen me ya あんた何やってんねん！

没什么．
mei shen me 何もないわ。（何でもない、何もしてない）

不管你的事．
bu guan ni de shi あんたに関係ないやん。

不告诉你．
bu gao su ni あんたには言うたらへん。

又是我的错．
you shi wo de cuo また私のせいにする。

都是我的错．
dou shi wo de cuo 何でも私のせいにする。

（这）不是我的错．
(zhe) bu shi wo de cuo 私のせいとちゃうで。

不理你了．
bu li ni le もう知らん。（もう相手にせぇへん、という意味で。）

生气了？
sheng qi le 怒ったん？

不可能！
bu ke neng そんなことあるわけないやん！

我不是说过了嘛！
wo bu shi shuo guo le ma 私、言うたやんか。

不知道．
bu zhi dao 知らんなぁ。

我不懂你说的．
wo bu dong ni shuo de あんたの言うこと理解できへんわ。分からへんわ。

算了吧．
suan le ba 何言うてんねん、もうええわ。

（相手の言うことがすごく不合理に思えるが、何を言っても
　反論にならない時に言う。）
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瞎说！ / 胡说！
xia shuo / hu shuo そんなんウソや！（でたらめや！）

（相手がムチャクチャなことを言っていると思った時に言う。）
「胡说八道(hu shuo ba dao)」とも言う。
ちなみに蘇州語で「胡说八道」は「ハチェタポ」と発音、
蘇州人はよく使う。

你是什么人呀！
ni shi shen me ren ya 自分が何様やと思ってるねん。

「你以为自己是什么人呀！」
と言う方が自然。

你有没有搞错？
ni you mei you gao cuo 何か思い違いしてるんとちゃうん？（勘違いしてへんか？）

帮忙一下吧．
bang mang yi xia ba ちょっと手伝ってや。

为什么？
wei shen me なんで？

没理由．
mei li you なんででも。（理由はない）

我不管．
wo bu guan 私関係ないもん。知ぃ～らないっ。

你不对．
ni bu dui あんた間違えてる。（正しくない）

总是这样．
zong shi zhe yang いっつもそうや。

我也是累的．
wo ye shi lei de 私かって疲れてるねんで。

你来弄吧．
ni lai nong ba あんたやってや。（あんたがやってや。）

又看电视呀！
you kan dian shi ya またテレビ見てっ！

你有没有听呢！
ni you mei you ting ne 聞いてるんか！（人の話聞いてるんか？）

不要一直躺着呢!
bu yao yi zhi tang zhe ne ゴロゴロばっかりせんといてよ。

快点儿起来吧.
kuai diar qi lai ba 早く起きや。

ここまで言うと夫婦喧嘩もちょっと行き過ぎ・・・
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还想睡呢.
hai xiang shui ne まだ眠たいんや。（「まだ寝たい」が直訳）

今天想吃什么?
jin tian xiang chi shen me 今日何が食べたい？

你作的菜真好吃!
ni zuo de cai zhen hao chi おまえが作った料理、ほんまおいしいわ。

真的?
zhen de ほんまぁ～？

你辛苦的．
ni xin ku de おまえ（あんた）大変やなぁ（疲れてるやろぉ、苦労かけるなぁ。）

没什么．
mei shen me そんなことないよ、何てことないよ。

要不要给你按摩一下？
yao bu yao ge ni an mo yi xia ちょっとマッサージしたろか？




